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Abstract: aim: to analyze and systematize the manifestations of the textual category of sociologicity in the initial
and final paragraphs of an English-language novel of the twentieth century.

The key methods were semantic and stylistic analysis of the text, which consists in determining the meanings
and stylistic coloring of the studied components and cultural analysis of extralinguistic factors. Methods of system-
atization and classification were also used. The random sampling method is used to increase the objectivity of the
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The analysis showed that the textual category of sociologicity is significantly and widely represented in the ini-
tial paragraphs and less represented in the final ones.
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practical significance lies in the possibility of applying the conclusions obtained in this study within the framework
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Beenenue

AKTyalbHOCTH PaOOTHI COCTOMT B HEOOXOAMMOCTH YTOUYHEHHS COCTaBa MOHATHS TEKCTOBON KaTerOPHH COIHO-
JIOTUYHOCTH, & TAaK)K€ B aHAJIM3€ SA3BIKOBOM pernpe3eHTally JaHHOI KaTerOphH B CHIIBHOM MO3WINH TeKcTa (MHU-
[UANBHBIX U (PUHATBHBIX a03a1ax)

3ajayaMu UCCIEIOBAHUS SBIISIOTCS:

- aHaJIM3 MAaTE€PHUAJIOB BEIOOPKH C HENBI0 OOHAPYKEHHS MPOSBICHUH COIMOIOTUIHOCTH,

- OIIMCAaHKE U CHUCTEMaTHU3allls BbISBICHHBIX CITy4Yaes,

- CONIOCTABJICHUE PEIPE3CHTAIUU KATETOPUH COIOJIOTMYHOCTH B HAYAIIBHBIX M 3aBEPIIAIOIINX a03arax.

Lens viccnenoBaHus: yCTAHOBHTH OCHOBHBIE CIIOCOOBI IMHTBUCTHYECKOM perpe3eHTallny UCCIeAyeMON TeKCTO-
BOH KaTeropuu, onucaTh UX OCOOCHHOCTH M Pa3iM4Hs B MEPBBIX W MOCIEAHUX a03alax aHTJIOS3BIYHOTO pOMaHa
XX Beka.

MartepuaJibl 1 METOABI HCCJIEAOBAHUI

MarepuajioM HCCIIeJOBaHUS TOCTYKWJIa BRIOOpKA HAYAIBHBIX M (DMHATHHBIX a03aIleB M3 CTa AHTJIOA3BIYHBIX
poMaHOB XX Beka 3a aBTOPCTBOM aBCTPAIUHCKUX, aMEPUKAHCKHX, OpPUTAHCKUX, KaHAACKHX W HOBO3EIAHACKHX
nucaTenei.

[loHsITHE «TEKCTOBBIE KATETOPUU» OBUIO BBEAECHO B OTEUECTBEHHYIO JIMHTBUCTUKY B 1981 W.P. 'ampnepuHbiM.
[To ero MHEHHIO, OHU BBHIMTOTHSIOT (QYHKIHIO OTPAXKCHUSI 3aKOHOMEPHOCTEW OpraHu3aluy Tekcra. Becero mm Obu10
BbienieHo 10 xaTeropuii, KOTOpbIE OBUIH pacHpe/eNieHbl Ha JIBE TPYIIBL (OPMAIbHO-CTPYKTYPHBIE M COJEpKa-
TenbHbIE [6]. B manbHeieM BONpoCcOM TEKCTOBBIX KaTeropuil 3aHuManuch Takue yudeHble kak H.C. bonoTHoBa,
O.I1. BopoGnera, B.A. Kyxapenko, T.B. Marseesa, A.®. [Tanuna, 3.51. Typaera, oJJHaKo JaHHBIC yYeHbIC, BHE 3a-
BHCHUMOCTH OT MPUMEHSEMBIX TIOJIX0/I0B (OT CTPYKTYPHO-OPUCHTUPOBAHHBIX JI0 KOMMYHHUKATHUBHBIX ), HE BBIACIISIIH
COLIMOJIOTUYHOCTh KaK OTAENBHYI TEKCTOBYIO Kareropwro. OJHAaKO, BO3MOXXHOCTh BBIJIEJICHUS TaKOBOH OblLia
obocuoBana. Ciemyer obpatuthes k padoram O.C. AxmanoBoit u 1.B. ['to00eHeT. B nx cTaThe OBLIT BRIIEICH BEp-
THUKAJIbHBI KOHTEKCT (COBOKYITHOCTH KYJIBTYPHBIX, TeOrpa)MuecKuX, HICTOPHUECKUX U IPYTUX CBEACHH, KOTOpPhIC
MIPEOIaraloTCsl y HOCUTEIIS s3bIKa), Kak mpoosiema ¢wtonoruu [1, c. 49]. B nanpreiimem W.B. ['to66eneT pa3eu-
Jla KOHIETINIO aHaJIN3a BEPTUKAIHLHOTO KOHTEKCTA, BEIETHB KaK 0C000 BaKHbIE aHAJIN3 KOHTEKCTa 3I0XH, TOTO-
HHUMOB, aHTPOIIOHUMOB, a TAK)X€ JIMHTBOCTHJINCTUYCCKUN aHanu3 [7]. MHOTHE U3 ATUX MOJOKEHUN HANLIN CBOE
OTpa)KEHUE B paMKax HCCIETyEMOI TEKCTOBOH KaTEeropHu.

BrniepBeie craTycoM TeKCTOBOW KaTteropuu (CIeayeT OTMETHTh, YTO B paMKaX XYJII0KECTBEHHBIX TEKCTOB) CO-
IIHOJIOTUYHOCTE Hajemsiercs B padore JI.I'. babenko n KO.B. KazapwHa, rie moHUMaeTcs Kak CBA3b «C OMpPEneIeH-
HBIM BPEMEHEM, 3T0XO0H, COLMAILHBIM yCTPOMCTBOM obiiecTBay [2, ¢. 42], a ¢ Ipyroi ¢ BHIIOJIHEHHEM CaMHUM XY-
JIO’)KECTBEHHBIM TEKCTOM KaKWX-THOO COIMaNbHBIX (QyHKOud. JlaHHas koHIenmus Oazupyercss Ha KOHIETIHH
M.M. baxTuHa, KOTOpBIM YTBEpKHaj, 4YTO «BCSKOE JIUTEPATypHOE IPOU3BEIACHUE BHYTPEHHE HMMAHEHTHO-
counosornyHoy [3, ¢. 9]. OH npuIén K BEIBOAY, YTO B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE aKKyMYJIHUPYIOTCS (U OMPEAETSIOT
€ro) COLMAIBHBIC CMBICIBI, [IEHHOCTH, OLEHKH M, UCXOIS M3 3TOTO0, CIedyeT JII0OOOH acleKT XyA0KeCTBEHHOU
CTPYKTYpPBI TEKCTA pacCMaTpPUBaTh C YYETOM COLIMAIBHOTO KOHTEKCTA. JTa CBA3b JEJAeT HEBO3ZMOXKHBIM H30JISLIUIO
4yrcTo (OpMaIbHOTO aHAIIN3A.

Kareropust connonoruyHOCTH HE SIBJISIETCSI OTHOCSIIENCS] CKITIOUUTENBHO K XyI0’KECTBEHHBIM TekcTaM. Hanpu-
Mep, TOKyMEHTHBINA TEKCT XapaKTEepU3yeTCsi OOJIbIIEH COIMOIOTHYHOCTRIO YeM XYI0KeCTBeHHbIN TekeT [10, ¢. 79],
OJTHAKO, COIMOJIOTUYIHOCTD IOKyMEHTA MPHUBA3aHa TOJIHKO K 3110XE COOTBETCTBYIONIEH JaHHOMY TEKCTY, TOT/Ia KaK
COILIMOJIOTUYHOCTh XYAO0KECTBEHHOT'O TEKCTa CUHMTBHIBACTCS B paMKax 000 KyJIbTypHOH mapaaurmel. [pyrum
MIPUMEPOM UCCIETOBAHUN KATETOPUU COLIMOJIOTUYHOCTH, SIBJIIETCS PACCMOTpPEHHUE €€ B paMKaxX MEIUaTeKCTOB. Tak,
T.E. BogoBaroif OBIJIO YCTaHOBJICHO, YTO JIaHHAS TEKCTOBAas KaTETOpHs B TOJHOM Mepe MpecTaBiIcHa B paccMar-
pUBAaEMOM THII€ TEKCTOB U BBIMOIHAET (GYHKIIMIO KaK OTpayKeHHE MOXH, TaK U Bo3AeHCTBUS HA HeE [5].

Kareropust colmosorn4HoCTH He SBIISETCS IIHPOKO OCBEIEHHONW B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE. OHA yIIOMUHA-
€TCsl B AMCCEPTAlMOHHOM HccieqoBaHuu CaBuHOU A.A., B KOTOPOM MPOBOJUTCSI UCCIEAOBAHUE MAPTUTYPHOCTH
pervoHaNbHBIX poMaHoB. MccinenoBaTenb MPUXOIUT K BBIBOAY, YTO COLIMOJIIOTUYHOCTD SIBJIAETCS BaXXHOU IKCTpa-
JMHTBHCTHYECKOW KaTeropuel, KoTopas 00ecreuynBaeT akKTyallbHOCTh U 371000 JHEBHOCTh POMaHOB HCCIIEyEeMOTO

27



BecmHuk gpusnoso2uveckux Hayk 2025, Tom 5, Ne 1 ISSN 2782-5329
Philological Sciences Bulletin 2025, Vol. 5, Iss. 1 https://vfn-journal.ru

KaHpa. B JaHHOM mcceoBaHUH aHAIH3 COIMOJIOTMYHOCTH TEKCTOB IPEJICTaBICH COIMOJIMHTBUCTHYECKUM TI0/I-
XO0JIOM, OpUEHTHPOBAHHBIM Ha OTIpeZeieHIe COIATFHOTO CTaTyca MepcoHakeH, IMyTeM U3ydeHus uX pedu (mccie-
JOBaHHE CTHJINCTHYECKH OKpAIICHHBIX EMHUI], B MEPBYIO ouepelb IpadoHOB, PETUCTPOB pEUH, BYJIbIapU3MOB,
JMANIEKTU3MOB) [9].
OpHako, OYEBUIHO, YTO CBSI3b TEKCTA C SMOXON M COUUAIILHBIM YCTPOHCTBOM SIBIISIETCS 00JIee CI0KHOM.
Pe3yabTaThl U 00CyKI1eHUS

TekcroBas KaTeropusi COIUOIOTHYHOCTD SIBJISIETCS TOCTATOYHO HIMPOKO MPECTAaBICHHON B HaYaIbHBIX ad3anax
(59 cnyuaeB Ha 100 a63aueB). JannHas kaTeropus UMeeT LENbId P CPEACTB JIMHIBUCTHYECKON pENpe3eHTALNH,
KOTOpBIE CIIEIyeT pacCMOTPETH MOIpOOHEE.

[pesxne Bcero, cpein CpeicTB, CBI3BIBAIOIINX TEKCT C ONMpPEAEICHHBIM OOMIECTBOM OOJBIIYIO POJIb, UTPAIOT TO-
MOHUMBI, KOTOPBIE MIOMOTAIOT HAM YCTAHOBHUTBH C KaKOH MMEHHO CTPAaHOM/TOPOIOM, CIEJOBATENbHO, M JIOKAILHBIM
0O0IIECTBOM, CBSI3aHBI COOBITHS Mpou3BeeHus. CaMbIMH PacTipOCTPAaHEHHBIMHU CPEH HUX SIBIISTIOTCSI HA3BaHUS TOPO-
nmoB (New York, Denver, London), crpar (England, the USA, New Zealand), ymur (Park Lane, Berkeley Square).
Jpyro¥i pacpocTpaHeHHO! IrPyIIOi TOMOHUMOB SIBISIOTCS THAPOHUMBI (Ha3BaHUS BOJHBIX Teorpaduiyeckux o0ObheK-
TOB), MPeACTaBICHHbIC Ha3BaHUAMHU pek: the Mississippi River, the Wye, the Scotch River. MHorue u3 TornoHuMoB,
BCTPEYAIOIIIXCS B MHUIMAIBHOM a03alle 03HA4aloT He TIPOCTO MECTO Pa3BepTHIBAHMS COOBITHI MTPOM3BEACHUS, HO 1
MOJpa3yMeBalOT ONpPeeICHHBIN COMATbHBIN KOHTEKCT (IPUMEPHI 3TOro OyIyT MPHUBEACHEI B AaNbHEUIIIEM).

YcTaHOBUTH OCOOEHHOCTH OOILECTBEHHOH JKM3HHM IOMOTaeT HE TOJNBKO OIpeleNieHHe MecTa, HO U BpPEMEHH
MIPOHCXOASIIETO (CBA3b ¢ 3MmoXoi). CnemyeT oTMETHTh, 9YTO B.A. KyXapeHko ycTaHOBHMIIA: B TIOJIABIISIONMIEM O0Tb-
IIMHCTBE BBOJIHBIX a03alleB HE YKa3aHO TOYHOW BpeMEHHOH (opMyIHpOBKH, KOTOpasi IOMOTAET CBA3aTh COOBITHUS C
TEM WU UHBIM BPEMEHHBIM NPOMEXKYTKOM B MCTOPHH, MPeoOIagaloT OTHOCHUTENbHBIC yKa3aTenu (Mecsll, Ce30H
roma) [8, c. 124]. B paccMOTpeHHBIX B X0J¢ MCCIICIOBAaHUA BBOIHBIX a03amax ObUIH yKa3aHBI TOUHBIE Toaa (3 ciry-
gas), WA BPEMEHHOH MpoMexXyTok (early seventies), omHako, 0coOBIil HHTEPEC MPEACTABISAIOT COOON HETPSMEBIE
yKazaTeiHu, KOTOpble MOMOTal0T HaM YCTaHOBHUTh BPEMEHHYIO paMKy. Bo-mepBbIX, K HUM OTHOCHTCS JeKceMa
“war”. OueHKa CUTyallly MPEICTaBIsIeTCs U 0OLUIECTBEHHOTO MOJI0KEHUS MPeACTaBiIseTcs 0oyiee MpOCTOoi, B CITy-
gae eCJIM BO3MOYKHO COOTHECTH COOBITHS MPOU3BEINCHUS C OIHON W3 MHUPOBBIX BOWH. Tak, Hampumep, U3 OIIHOM
(dpassr “they were sent away from London during the war because of the air-raids” [13, ¢. 13] (oHu ObUIH BBIBE3E-
Hbl U3 JIoHJOHA BO BpeMsi BOWHBI 3-32 aBUALIMOHHBIX HAJIETOB — 37IECh U JlaJiee MEPEBO/I aBTOPa CTaThH) MPEACTaB-
JsieTcs BO3MOYKHBIM BBIBOJI O COIMAIIFHOM TIOJIOXKEHUHW W JKU3HU JIeTel, BBIBE3CHHBIX M3 TOpOa BO BpeMs Bropoi
MHPOBOil BOWHBI. BO-BTOpHIX, clieyeT OTMETUTh U TaKyIO CBA3b C 3MOXOH, KaK HCIOIB30BAaHNE MCTOPH3MOB (Kak
cioB, Tak u (pa3). Hanpumep, Hakenkreuz (Ha3BaHue HaIMCTCKON cBacTHKM), “assisted emigrant” (TepMuH, O3Ha-
YaoLMi 3MUTPaHTa, KOTOPOMY BennkoOpuTanus omaunBaia rnepeess] B OJHY U3 OBIBIIMX KOJIOHHUH, Mporpamma
CYIIIECTBOBaJA MOCIIE KAXKIOW U3 IBYX MHPOBBIX BOIH).

Kpome cBsi3u ¢ UCTOpPUYECKUM TEPHOJOM U MECTOM JICHCTBHUI, KATErOpUsi COLMOJIOTHYHOCTH IMPOSIBISCTCS
HETIOCPEACTBEHHO B OMMCAHMWU COLUAIBLHOTO MOJI0KEHUs uenoBeka/obmectsa. IIpexxae Bcero 3To HEmocpeACTBEH-
HOE yKa3aHHe B TEKCTe:

- mpoeccuu (carpenter, shoemaker, naval officer, secret agent), ssanust/tutysaa (Bachelor of Medicine, duke)
unu conpanbaoro craryca (VIP — very important person, outlaw),

- mecra pabotsr (His Majesty's Royal Northwest Mounted Police — koposieBckasi ceBepHO-3amaiHasi KOHHas 1M0-
JUIEs, cyiecTBoBaBinas B Kanage Ha pyoexe XIX u XX cronernit, Academy of Music in New York — Hero-
MopkcKas My3bIKaIbHas aKaIeMus),

- IpyrHe MecTa, YIOMUHAaHUE KOTOPBIX HEceT couuanbHylo okpacky (the Eastern District Penitentiary — Troppma
BOCTOYHOT'O OKPYTa).

[anee cnenyer mepelTH K 6ojiee KOMITJIEKCHBIM CPEJCTBAM PEMpPE3eHTAMH COLMOIOTHYHOCTH. OOpaTuMces K
BCTyNUTEIbHOMY ab3aiy pomana Jl. Jloypenca «Panyra». “The Brangwens had lived for generations on the Marsh
Farm... where the Erewash twisted... separating Derbyshire from Nottinghamshire” [12]. (Cembs bpanrsenos tpu
MTOKOJIEHMS Jkniia Ha epme Map... tae Mpyom uzBnuBancs. .. otaenssa Jepoummp ot Horruaremmpa). B BBo -
HOM MPEJIOKEHNH TIEpBOro ab3alia aBTop MPEACTaBISCT TPAIUIMOHHYIO (epPMEPCKYIO CEMbIO, KHUBYIIYIO MOKOJIE-
HUSMHU Ha (epme, OJHAKO, PaCKphIBasg reorpaduieckoe MOJ0KEHWE aBTOP BBOAMT JOMOIHUTEIBHBIH KOHTEKCT:
rpadcrBa Hepoumup u HoTTHHreMImp SBISLITUCH paiioHaMH TOOBIYW YT M IO COBMECTHTEIHCTBY WHAYCTPUATh-
HBIMHU LieHTpaMu AHrmu. “Two miles away, a church-tower stood on a hill... Whenever one of the Brangwens in
the fields lifted his head from his work, he saw the church-tower at llkeston in the empty sky. So that as he turned
again to the horizontal land, he was aware of something standing above him and beyond him in the distance”. (B
JBYX MUJISIX OT HUX KOJIOKOJIBHS CTOsIA Ha XouMe. .. Kaxpiid pa3, koraa KTo-HuOy1b 3 bpanreseHos, paboraBmx
B TI0JIE, TOJHUMAJ TOJIOBY OT CBOEH paboThI, OH BUAET KOJOKOJIBHIO IIEpKBH B MiKkcToHe Ha ¢oHe mycToro Heoda.
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Takum oOpa3oM, KOraa OH CHOBA MOBOPAYMBAJICSA K TOPU30HTAIBHOW MOBEPXHOCTH, OH YyBCTBOBAJI, YTO YTO-TO
HaXOIUTCA HaJ HUM M 3a €ro IpeeaaMyu Ha HEKOTOPOM PacCTOSHUM). ABTOP HCIIOJNIB3YET TAaKOW CTUIMCTHYECKUH
npuéM Kak pa3BepHyTas MeTadopa. KolokosbHs, Kak MpeacTaBiIeHUue PEUTUH, COUAaTbHOTO HHCTUTYTA, OCTAl0-
LIETOCs] BBINIE YeJOBEKAa W KOHTPOJHPYIOUIETO €ro (PEeIHTrHO3HOCTh — 4YepTa MpHUCYINash HACEJCHUIO CENbCKOM
MECTHOCTH, 4TO eul¢ pa3 MoJ4epKUBaeT MojoxeHue ceMbu bpanrseHoB). Takum 00pa3oM B MHULMAIEHOM ad3aie
MIPOM3BEICHHS BBOJIUTCS COIUATIBHBIN KOHTEKCT.

Tema, 6e3 KOTOPOH HEBO3MOKHO MPEJCTaBUTh cebe poMaHbl XX Beka — 9TO BoitHa. B BBogHOM a03ate pomaHa
“Man Alone” HoBO3enanaAcKkoro nucarens J»oHna Myirasa MOXXHO BCTPETUTh OMMCAHNE TIOCTBOCHHOTO OOIIECTBA!
“Johnson went to New Zealand after the war... In that period... the distance and strangeness that such a journey
involved and going there to a new country with no money, was slight beside everything else that had happened to
him in the last four years of his life” [17, c. 27] ([I>xoncon otnpaBuiicst B HoByro 3enanaunio mocie BOWHBI. .. B ToT
MIEPUO... PACCTOSHUE U HEU3BECTHOCTh, CBA3aHHBIE C TAKUM IIyTELIECTBUEM, a TAKXKE IEepee3]l B HOBYIO CTPaHy
0e3 jieHer, ObUIM HE3HAYUTEIHHBIMHU 110 CPABHEHUIO CO BCEM OCTAJBHBIM, YTO CIIYYMIIOCH C HAM 3a TIOCJICIHUE Ye-
TBIPE TO/a >KU3HHW). ABTOp IpuOEraeT K CTHIMCTUYECKOMY COIOCTABJIICHHUIO, MOKa3biBas, YTO BOWHA CTpallHee,
4eM, Ka3aJochk Obl, Oe3Hae:KHast IMUTpanrs B HEU3BECTHOCTD. [laee B ToM jxe a03ale aBTOp Takxke nmpuoOeraer K
CO3/1aHUI0 KOHTpacTa u coroctaBneHuo: “The ship that he sailed on carried convalescent soldiers and emigrating
Englishmen. Four people died on the voyage, two from pneumonic influenza, one armless soldier from wasting and
blood-poison”. (Ha xopabne, Ha KOTOPOM OH IUTBUI, HAXOAWJIUCH BBI3JOPABIMBAIONIME COJNIAThl U aHTIHYaHe-
SMUIPaHTHL. YeThIpe YeloBeKa yMepau BO BpeMsl IIyTELIECTBHU: JBOE — OT TIHEBMOHMH, OAUH OE3pyKHUM coinaT —
OT WCTOIICHHS W 3apakeHHs KpoBH). BeiOop nekcukw, mpucymeil meaunune (convalescent, pneumonia, blood-
poison), MprU3BaH 0TOOPA3UTh KaTacTPOPUUECKOE MON0KEHHE O0IIECTBA.

Hanee cnemyer oOpaTuThCs K BBOAHOMY ab3ary pomana Cunkiepa JIstonca «9iamep [Naatpmy». “Elmer Gantry
was drunk. He was eloquently drunk, lovingly and pugnaciously drunk” [14]. (Qnmep Tantpu 6511 mbsiH. OH OBLT
KpPacHOPEUMBO IbsH, MPEJAHHO U BOMHCTBEHHO IbSH). ABTOP HMCIOJB3YeT LEMOYKY SIMUTETOB U UPOHUIO, YTOOBI
onucath nepcoHaxa. “He leaned against the bar of the Old Home Sample Room, the most gilded and urbane saloon
in Cato, Missouri, and requested the bartender to join him in “The Good Old Summer Time,” the waltz of the day”.
(On nmpucnonmincs x croiike 6apa Old Home Sample Room, camoro u3bickannoro canyna B Keiito, mrat Muccy-
pH, 1 onpocun 6apMeHa crets ¢ HUM “Crapoe n1o0poe JeTHee BpeMsi”, Baibe qHs) — HazBanue 6apa "Old Home
Sample Room" mepenaér nmombiTky coderanust yiota ("Old Home") u nmperennmosnoctu ("Sample Room"). Oto
OTpa)kaeT OJHOBPEMEHHO MPOBHHINAIBHBIN 1 aMOUIIMO3HBIA XapaKTep MecTa AeUCTBUS. Taxke UPOHHS MPOSBIIS-
€Tcs ¥ B KOHTPAcTe MEX/y MaJICHbKHUM MPOBHUHIUATBEHBIM TOPOJAKOM H «HM3BICKAHHBIM CalTyHOM).

MOXHO cMeNI0 yTBEPKAaTh, YTO aBTOP HCIIONb3YET pa3IniHble CTUIMCTHYECKHE U JIEKCUYECKUE CPECTBa IS
BBEJICHUSI KaTETOPHU COI[MOJIOTUYHOCTH, OJIHAKO KOHTPACTHI U TIPOTUBOIIOCTABIICHHS SIBISIFOTCS CAMBIMH PacIpo-
CTpaHEHHBIMH.

[IpuMedaTenbHBIMH SBJISIFOTCS. ONMMCAaHUs COLMAIBHOTO OJIaronoiay4ns B BOAHBIX a03alax, MOCKOJIBKY BCE OHH
METOHMMUYHBI. ABTOPBI POMAaHOB HE NAIOT MPSIMOM XapaKTEPUCTHKH (B OTIMYUM OT HEOJIArOMOIYYHBIX KOHTEK-
CTOB, TJIC OHa BCTPEYAETCS ), & ONMUCHIBAIOT MPEIMETHI, OKPYKAIOIINE EPCOHAKEH, HCIIOIb3Ysl KAYeCTBEHHBIC MPU-
naratenbHbie (first class, expensive).

C TOuKHU 3peHHs COLMOIUHIBUCTUKY, aHAJIM3 aBTOPCKOM M NEPCOHAKHON pedun He Aajl CKOJIbKO-HUOYIb 3HAYH-
TENILHBIX PE3YJIbTATOB, MPUCYTCTBYIOT €MHUYHbBIC TAOYHPOBAHHBIC CIIOBA M OJIHA Pa3roBopHas gopma peuu. Ito
00YCJIOBJICHO TeM, UYTO (DYHKIUS IIEPBOTO ad3ala — 3TO MPEkKAE BCETO BBOJ B IKCIIO3UIINIO IIPOU3BEICHUSI.

PenpesenTanusi COUMOJIOTMYHOCTH B (PMHABHBIX a03alax BBIMJISAMT COBEPLIEHHO WHaye. B oTnnunu oT MHULIM-
QJIBHBIX, B 9TOM Tpymie ab3aleB HacUUTHIBAETCA Bcero 19 ciiyyaeB penpe3eHTalyu paccMaTpUBAEMON TEKCTOBOM
kateropu. CToNb Majoe KOJIMYECTBO MPOSBICHHUH TaHHON KaTeTOpUH MOXKHO CBSI3aTh C TEM, YTO MOCIeTHHN ab3al]
100 HecET B cebe HEKHUH BBIBOA, TMOO MPECTABISET COO0M MEPCOHAKHYIO PEIIMKY-PEaKIHIO Ha COOBITUS paHee.

YcraHOBNIEHNE CBSI3M C JIOKAJIBHBIMHU COLMAJIBHBIMH OCOOCHHOCTSMH NPOUCXOJUT IPU MOMOIIU TOIOHHMOB,
OJTHAKO B OTJIMYHME OT HAYaJILHBIX a03aleB, B QUHAIBHBIX 3Ta IPYIIa MPeJCTaBlIeHa B OCHOBHOM Ha3BaHUSIMH T'O-
ponoB (Jerusalem, New York, Florence).

[IpencraBnser uHTEpeC TpaHCHOPMALHS UCIIOIB30BaHMS Ha3BaHUN MPO(QECcCCUil U TUTYJIOB, €CIM B HaYaJIbHBIX
ab3arax JOMUHUPOBAIN HAUMEHOBAHUS poja NEATCILHOCTH, TO B PMHAIBHBIX Npeobianator TUTYIH (lord, lady).

B ¢uHanpHBIX ab3anax OTCYTCTBYET YIIOMUHAHUE JIAT WA COOBITHH, MO3BOJSIFOIIUX YCTAHOBHUTH CBSI3b C JIIO-
XOH, OTCYTCTBYIOT Ha3BaHUS YUPEKACHUI/MECT PabOTHI.

l'opazno MeHblIe BcTpeyaeTcs U KOMIUIEKCHBIX MPEACTaBICHHH KAaTErOpUU COLMOJIOTHYHOCTH B (hUHAJIBHOM
ao63are (5 ciryyaeB), KOTOPBIE BEITIOIHSIOT (DYHKIIHIO:

29



BecmHuk gpusnoso2uveckux Hayk 2025, Tom 5, Ne 1 ISSN 2782-5329
Philological Sciences Bulletin 2025, Vol. 5, Iss. 1 https://vfn-journal.ru

- [logBenenus utoros. ... so wistful of good, so cocksure on the outside, so diffident within, so kind, so hard, so
trustful and so cagey, so mean, and so generous, which is the people of the United States” [16]. (Taxuie Meurarorue o
no0pe, Takre caMOyBepeHHbIE CHApY KU, TaKie HEyBepeHHbIe BHYTpPH, TaKHe JT0OpbIe, TaKue CYypOBbIe, TaKUe J0Bep-
YUBBIC U TAKUE CKPBITHBIC, TAKUE CKYTIBIE U Takue meaprie — TakoB Hapoa CoenuueHHbIX IIITaTOB). ABTOpP HCIOINb-
3yeT KOHTPACTHBIE MapasiOKChI JJIsl TOTO, 4T00BI onucath Hapox CLIIA, moaBoas 4epTy 1Mo CBOUM POMaHOM.

- [Iporao3upoBanus Oynymero (HanmpuMmep, puHaIBHBINA ad3an pomana /. Jloypenca «Paxyra», B KoTopom aB-
TOp MyTEM aJUTIO3UH BBIPAKACT HAJEKIy Ha U3MEHEeHue uenoBeka [12]).

CrnemyeT OTMETHTH, YTO B OTJIMYMH OT HadaJbHBIX ab3aleB, B (PMHAIBHBIX COIMOJIOTHYHOCTH MOXET OBITh
MIpE/ICTaBJICHA Yepe3 BBEICHUE PEINTHO3HOCTH (B MCCIETyeMbIX poMaHax pedb UAET 0 XPUCTHAHCTBeE). BeTpeya-
IOTCS CiIyvan oOpainerus nepconaxkeit k BoicmM criam (“He shall choose our inheritance for us” [15]).

BuiBOABI

Lenpro maHHOTO MCCIEAOBaHUS OBLIO yCTAaHOBIIEHHE OCHOBHBIX CIIOCOOOB JIMHTBUCTHYECKOW peTpe3eHTAInN
TEKCTOBOM KaTETOPUHU COLMOIOTHIHOCTD, OTIMCAHNE UX OCOOEHHOCTEH U Pa3InYiui B MHUIIMAIBHBIX U (DUHATBHBIX
a03a1ax aHriIoA3bIYHOTO poMaHa XX Beka.

B xone uccnenoBanus ObUT MPOBEEH aHaMN3 BEIOOPKH. Bee BBISIBIIGHHBIC MTPOSBICHHUS COIIMOIOTMYHOCTH OBLIH
CTPYKTYpHUpOBaHbl. Tak, B HHAIIMAIBHBIX a03aax JaHHas KaTeropws SBISIETCS MUPOKO TpeacTaBieHHoH (59 ciy-
YaeB) MPH NOMOIIM TOMOHUMOB, YKa3aHUW JaT U cOOBITHH, pOQeccHii, TUTYIIOB, HCTOPU3MOB, MECT PabOTHI, HC-
MIOJIb30BaHUS JIEKCUKHA U3 OMNpPEIeTIeHHON cdephl, aKkTUBHOTO NMPUMEHEHHs CTHIIMCTUYECKHX KOHTpacToB. B ¢u-
HaJBHBIX a03arax JaHHas KaTeropws SBIIETCS MeHee mpenacTaBieHHON (19 cimydaes), BeIpayKaeTcs TOTIOHUMAMH,
WCIIOJIb30BaHUEM TUTYJIOB, BBEJCHUEM BBICKA3bIBAHUN PETTUTHO3HON HAIPABICHHOCTH.

BBuny mmpokoii pacpocTpaHEeHHOCTH, CIEAyeT OTMETUTh BaKHOCTh COLMOJIOIMYHOCTH, KaK TEKCTOBON KaTero-
pHH, B paMKaX aHTJIOA3BIYHBIX poMaHOB XX Beka. B mHMIIMANBHBIX 1 (pUHANEHBIX ab3arax, TJIaBHBIM 00pa3oM, JaH-
Hasl KaTeropus BBITIOIHAET (PYHKIHIO OTPaKEHHS TIOXHU IEPHOAa BPEMEHH, PACCMAaTPUBAEMOTO B TIPOM3BEICHHH.

Teopernyeckass 3HaYMMOCTh HCCIIEZIOBAHUS 3aKJIIOYAETCS] B YTOYHEHUHU COJEp)KaHUS MOHATHS HCCIelyeMOM
TEKCTOBOM KAaTEerOpUH, B TO BpeMsl KaK MPaKTUUYECKask 3HAUUMOCTh 3aKII0YAETCs] B BOBMOXHOCTU IMPUMEHEHHUS 1aH-
HBIX B KYJIbTYpPHO-OPUEHTUPOBAHHBIX pa3Jenax HayKu O A3bIKE.

IlepcnexTrBON NANBHEHIINX UCCIIEJOBAHUN SBIISIETCS U3YYEHHE PENPE3CHTALMM COLMOJIOTMYHOCTU B paMKax
LIENBIX TPOU3BECHMUH, a TaK)Ke AaJbHENIIee YTOUHEHHE COCTaBa 3TOM TEKCTOBOW KaTErOpHU.
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